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1.3 Components

Control panel compartment

Compartment provided to house the control panels with which the

appliance may be equipped.

Fan

Centrifugal type directly coupled to a 6-speed single-phase electric motor,

with 3 speeds connected in the standard
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1.2 Technical characteristics

The fan coil unit is a terminal unit for the treatment of room air in the

summer and winter seasons. The versions are:

VP Vertical unit with cabinet (lower suction and vertical delivery)
VH Vertical unit with cabinet  (front suction and vertical delivery)
VE Horizontal unit with cabinet (rear suction and horizontal delivery)
VO Horizontal unit with cabinet (lower suction and horizontal delivery)

1/1 / Dimensions

Internal frame

/ Dimensions, technical characteristics and components

/ Performances

G. I. Holding S.p.A. thanks you for your choice in the purchase of this fan coil unit.

This manual must be read completely and carefully. The messages “Danger” and “Warning” in

the usage insructions must be given special attention; if they are not observed there may be

damage to the fan coil unit and/or to persons and things.

G. I. Holding S.p.A. declines any responsibility for any damage caused by inattentive reading

of this manual or by improper use of the fan coil unit.

For any abnormalities not covered by this manual, please promptly contact technical customer

service.

Attention!

Keep manuals in a dry place to avoid their deterioration, for future reference.

(1)At a distance of 1 m and with reverberation time of 0.5 s.

Maximum operating temperature 1000 kPa.

Maximum inlet water temperature  90 °C.

Inhibited ethylene glycol can be added to the water.

Mo l 2R - 3R - 4R 12 22 32 42 52 62 72

13 23 33 43 53 63 73

14 24 34 44 54 64 74

w max m 24 118

me m 42 81

min m 14 17 28

Sound pressure level (1) max 41 44 4 44 4 48 2

me 4 8 4 7 4 42

min 2 2 2 27 4 4

Supply voltage >

Absorbed power max W 2 4 7 8

Water connections “G ½ ½ ½ ½ ½ ½ ½

Masa Weight 1 1 24 28 4 4

MODEL 12 22 32 42 52 62 72

13 23 33 43 53 63 73

14 24 34 44 54 64 74

A mm 44 141

B mm 47 47 47 47 47

C mm 18 18 18 18 18

D mm 41 1111

E mm

F mm 4 4

G mm 8 8 8 8 8

H mm 4 4

I mm 7 7 7 7 7

L mm 148 148 148 148 148 22 22

M mm

N mm 7 7 7 7 7 7 7
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M 12 22 32 42 52 62 72

13 23 33 43 53 63 73

14 24 34 44 54 64 74

A mm 78 117

B mm

C mm 21 21 21 21 21 27 27

D mm



/ Installation, electrical connections and start-up
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2.1 Installation of the fan coil unit

The fan coil unit must be installed in a perfectly horizontal position and 

in a position that allows easy access for both routine maintenance (filter

cleaning) as well as special maintenance.

To install the fan coil unit proceed in the following manner:

• Remove the enclosure by loosening the fastening screws (Fig. A).

• If feet are included they must be mounted in accordance with the

instructions provided with them.

• Fasten the fan group to the wall or to the ceiling with the expansion

screws (Fig. B vertical, Fig. C horizontal).

• It is advisable to connect the water inlet to the lower coupling.

Connect the pipes for the supply of the coil and connect the conden -

sation discharge.

• The water supply pipes must be adequately insulated to avoid bother -

some dripping during cooling operation.

• To collect the water that forms on the water connections, a special

condensation collection tub is used  (optional).

• The discharge of the condensation must be properly sized, and the

pipes must include over their entire length an inclination that allows for

proper drainage of condensation.

• If the condensation drain flows into the sewer system, it is necessary to

realize a trap that prevents bad odors form entering the room (Fig. E).

• Fix the enclosure by the fastening screws.

Attention!

During connection of the pipes, always hold the coil coupling with

a wrench to avoid damaging it.  (Fig. D).

Note

We suggest installing the fan coil unit at a height not greater than 3

meters.

Enclosure

This is realized in pre-painted, rust and corrosion resistant sheet

metal.

Air filter

Washable dry air filter in acrylic material, placed in a sturdy galvanized

sheet metal frame.

Internal frame

Built in thick galvanized sheet metal with pre-punched holes for the

various configurations.

Condensation discharge

This makes it possible to discharge the condensation even in special

conditions, due to the particular capacity of the tray and substantial

diameter of the discharge pipe.

    Water connections

The water connections are normally found on the rh side of the fan coil

unit, on the lh side if the heat excange coil is field rotated, and they

measure   1/2” G for all models.

Heat exchange coil

Copper pipes and carved aluminium

Air bleed valves

These are found on the water connections of the coil and make it pos -

sible to bleed air from the coil.
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2.2 Coil rotation
If installation requirements make it necessary to rotate the coil, proceed 
in the following manner: 

• Remove the cabinet from the fan coil unit (Fig. A). 
• Remove protection panel  1  located in front of the coil by loosening 

the relative screws.
• Slide coil  2   stniop gninetsaf eht no gnitca retfa tinu naf eht morf tuo  

(Fig. B).
• Remove the pre-punched pieces  3  from the lf side (Fig. C).
• Insert the coil after rotating it and then fasten it. 
• Close the holes of the water connections which are unused on the rh 

side with the included adhesive rubber  4 .
• Move the control support with its wiring to the rh side of the fan coil 

unit  (Fig. D).
• Move earth connection 5  to the rh side.  
• When the operation is concluded re-install the cabinet.

2.2 Obracanie wymiennika
Jeżeli montaż wymaga obrócenia wymiennika, postępuj zgodnie z poniż-
szym opisem:
• Zdemontuj obudowę klimakonwektora (Fig. A).
• Zdejmij panel ochronny      znajdujący się przed wymiennikiem, polu-1  

zowując odpowiednie śruby.
• Wysuń wymiennik       z modułu wentylatora po poluzowaniu odpowied-  2  

nich mocowań (Rys. B).
• Usuń kawałki blachy       z wstępnie naciętych otworów po lewej stronie
  (Fig. C).

3

• Obróć wymiennik, wsuń go na miejsce i przymocuj.
• Zaślep otwory po niewykorzystanych przyłączach wodnych po prawej 

stronie, korzystając z dołączonej, przylegającej taśmy gumowej      .4
• Przesuń podstawkę układu sterowania wraz z jej okablowaniem na 

prawą stronę klimakonwektora (Fig. D).
• Przesuń złącze uziemienia      na prawą stronę.5 
• Po wykonaniu tych czynności, ponownie zamontuj obudowę.

Fig. DFig. A Fig. B Fig. C

2.3 Electrical connections
Before carrying out any operations on the el ectri-
cal part of the fan coil unit, disconnect the ele -
ctrical mains power supply by turning off the main 
switch. Always remember to connect the earth 
wire. The earth connection is required by law. 
The installer must provide for its realization by using 
the appropriate terminal which is marked with the 
international symbol for earth connections. 
The electrical connections must be made as 
shown in the picture E and picture F. 

2.4 Start-up
Bleed the system after having filled it. 
Also bleed the fan coil unit by means of the 
appropriate valves and check fan coil unit for 
proper operation.

Attention!
The first start-up of the fan coil unit must be 
made at maximum speed, letting the fan run 
for 4-5 hours. Repeat this operation after a 
long shutdown period.

2.5 Grilles orienting
• Free the extreme right grille lifting the pins
   (Fig. G);
• Shift grilles to the right       and remove them;
• Turn grilles as desired      ;
• Insert grilles and shift them to the left      ;
• Block the last grille on the right punching the 

precut hole of the cabinet or putting in cor -
respondence the space between the last two 
finns with the hole and reinsert the pins     .

Wbudowany system sterowania (wersja pionowa)
Built-in to control (vertical versions)

Złącze
ConnectorFig. E

Fig. G

2.3 Instalacja elektryczna
Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac związanych
z instalacją elektryczną klimakonwektora, odłącz 
urządzenie od źródła zasilania, przełączając główny 
wyłącznik. Zawsze pamiętaj o podłączeniu przewodu 
uziemiającego. Uziemienie jest wymagane prawnie. 
Do tego celu instalator powinien wykorzystać odpo-
wiedni zacisk oznaczony międzynarodowym sym-
bolem określającym miejsce podłączenia uziemienia. 
Instalację elektryczną należy wykonać zgodnie z ry-
sunkami E i F.

2.4 Uruchomienie
Po napełnieniu układu, odpowietrz go.
Należy również odpowietrzyć klimakonwektor, ko-
rzystając z właściwych zaworów oraz sprawdzić 
poprawność jego działania.

Uwaga!
Pierwsze uruchomienie klimakonwektora na-
leży wykonać przy maksymalnych obrotach, 
umożliwiając pracę wentylatora przez 4-5 go-
dzin. Powtórz tę czynność po dłuższych przer-
wach w pracy.

2.5 Kierunek montażu kratek
• Wyjmij kratkę znajdującą się najbardziej z prawej 

strony, wyciągając w górę szpilki      (Fig. G);
• Przesuń kratki w prawo       i zdemontuj je;
• Ustaw kratki zgodnie z wymaganiami      ;
• Wsuń kratki i przesuń je w lewo      ;
• Zablokuj ostatnią kratkę po prawej stronie, wybi-

jając wstępnie nacięty otwór w obudowie lub do-
pasowując przestrzeń między dwoma ostatnimi 
prowadnicami i otworem, zamontuj ponownie 
szpilki      .
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Zdalne sterowanie (wersja pozioma)
Remote control (horizontal versions)

Złącze  / Connector



3.2 Built-in or remote control panel (optional)

Built-in or remote automatic control panel

(optional)

These versions include a thermostat that makes it

possible to adjust the room temperature directly

form the unit control group. To switch on the fan

coil unit, use the selector and select the opera-

ting mode.

Cooling

Heating

Automatic auto(1)

(1) The function automatically selects the mode

according to the ambient temperature and the

inlet water temperature and enables the  con-

troller to control fancoil operating also as mini -

mum temperature thermostat both in winter and

summer mode.

3.2 Wbudowany lub zdalny panel sterowania

(opcja)

Wbudowane lub zdalne sterowanie automatycz-

ne (opcja)

auto(1)

(1)

3.1 Wbudowane lub zdalne sterowanie obro-

tami wentylatora (opcja)
3.1 Built-in or remote fan speed control

(optional)

This is equipped with a three-position selector

for the selection of the fan speed and another

selector to switch the unit on and off. To turn on 

the fan coil unit, use this second selector and

select the operating mode

Cooling

Heating
(the optional minimum thermostat is activated).

Select the fan speed.

maximum medium  minimum

At maximum speed the heating or cooling action

is greater. In such a case temperature regulation

will be provided by a room thermostat outside

the unit.

In heating mode, if the minimum thermostat is

present (optional), the fan starts up again only if

the sensor detects the preset temperature.

Setting temperature by means of the thermo-

stat.

The thermostat will act upon the fan and the

motorized valve if mounted. To reach a comfor-

table temperature rapidy, we suggest setting

the speed at the maximum in the manual mode.

When the room temperature is comfortable, set

the speed selector in the desired position.

Note

Control with the thermostat and minimum tem -

perature sensor prevent the fan coil unit from

delivering into the room cold air in winter and

hot air in summer mode.

(2)

auto(2)

Select the fan speed:

maximum   medium minimum      Automatic

To rapidly reach the set temperature, we suggest

using the fan’s maximum speed in the manual

mode.

(2) The function automatically selects the speed

to the difference between set point and room

temperature.

auto(2)

Uwaga

Operation and control



Konserwacja  /  Maintenance
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         Uwaga!
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         Attention!

All maintenance operations must be perfor-

med after disconnecting the electrical power

supply from the fan coil unit.

Each year, it is advisable to perform spe-

cial maintenance for complete cleaning of

the fan coil unit, contacting the retailer or

the authorized technical customer service

center.

4.1 Unit cleaning

To clean the unit use a cloth slightly dampened

with water and alcohol at a maximum tempera-

ture of 45° C.

Dry with a soft cloth and use a brush to clean

the grilles.

4.2 Filter cleaning

The unit is manufactured with modern tech -

nologies which ensure proper operation and

maximum efficiency over time, therefore the

only regular maintenance to be performed is the

cleaning of the air filter.

This cleaning will ensure excellent performance

of the unit and especially good air filtration. 

The filter must be cleaned dry with a vaccuum

cleaner or washed every 15-20 days for rooms

which are not overly dusty.

Extracting the filter from units with bottom/

back air intake.

1) Unscrew the two fastening screws located

under the base of the fan coil unit (Fig. A - VE

version only).

2) Extract the filter (Fig. B) and clean it as fol-

lows:

• The filter can be cleaned with a vaccuum

cleaner or with warm water and neutral de-

tergent.

•  If it is washed, leave it to dry in the shade. 

3) Place the dry filter back in its housing and

fasten it with the screws (Fig. A - VE version

only).

         Attention!

Do not use gasoline, chemical solvents,

powder detergents and/or abrasives, furni -

ture polish, rough cloths or sandpaper.

Extracting the filter from units with front/

bottom air intake.

1) By a screwdriver, through the intake grill hole, 

press sideways the unfastening reed (Fig. C).

2) Remove the grille , and extract the filter

.

3) Clean the filter as described above. 

4) Place the dry filter in its housing and re-install

the grille. 

         Attention!

Clogged filters may cause reduced perfor-

mance of the fan coil unit. 



Spare parts list

Before any maintenance work, disconnect

electrical power supply to the fan coil unit.

Do not use the fan coil unit to dry laundry.
Do not cover the units with drapes or other

w.

Warnings

Do not pour or spray water on the unit. Do not insert objects in the protection grille. 

Do not place weights on the unit or sit on it.

NO!
NO!

NO!NO! NO!

Legend

Rh door

Lf ddor

Center grille

Panel

Front air intake grille

(VH and VO version only)

Crosspiece

Rh reinforcement

Lf reinforcement

Moisture drain pan (horizontal models only)

Air filter

Fan group

Standard coil

 / Frame

Control support

Panel closing (vertical version only)
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Symbole ostrzegawcze / Safety symbols

Danger: live current Ground

Danger:

moving parts

Legend

Trouble shooting

Before calling technical customer service, please check the following:

Operating abnormalities

Usuwanie usterek

G.I. HOLDING S.p.A. does not assume any responsibility for any errors contained in this catalogue and reserves the right to vary the data contained herein without any advance notice.

Opis usterki

Defect description Possible cause Possible solution

Little air coming out of fan coil unit • improper setting on control panel • select correct speed

• remove obstruction

 The fan coil unit does not cool • no cold water • check chiller

• improper setting on control panel • set proper temperature

• excessive difference between room temperature and

   the one set on the automatic control

• reduce temperature difference

The fan coil unit does not heat • no hot water • check boiler

• improper setting on control panel • set proper temperature

• excessive difference between room temperature and

   the one set on the automatic control

• reduce temperature difference

The fan coil unit does not run • no electrical energy • check electrical current

Transport / Transportation

Do not let the packaging get

wet. Do not transport the package 

alone if its weight is more than

35 kg.

Don’t stand on packages.

Always check on the package for

the direction of storage and the

number that can be stacked.
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Dystrybutor: KLIMA-THERM Sp. z o.o. – ul. Budowlanych 48 – 80-298 Gda sk

Tel. +58 768 03 33 – Fax +58 768 03 00 – www.klima-therm.pl – info@klima-therm.pl


